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- Zweite Verordnung _ 
über den Luftschutz im Generalgouvernement. 


Vom 1. April 1942. 
Auf Grund des $ 5 Abs. 1 des Erlasses des 


Führers vom 12. Oktober 1939 (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) verordne ich im Einvernehmen mit dem 


Reichsminister der Luftfahrt und Oberbefehls- 
haber der Luftwaffe: 
Einziger Artikel 


Die Verordnung über den Luftschutz im Gene- 
ralgouvernement vom 22. April 1941 (VBIGG. 
S. 337) wird geändert wie folgt: 


1. Dem $ 2 werden folgende Absätze 3 und 4 


angefügt: 
„(3) Bei der Gruppe Industrie in der 
Hauptgruppe Gewerbliche Wirtschaft und 


Verkehr in der Zentralkammer für die 
Gesamtwirtschaft des Generalgouvernements 
wird die Werkluftschutzzentralstelle im 
Generalgouvernement und bei den Gruppen 
Industrie in der Hauptgruppe Gewerbliche 
Wirtschaft und Verkehr in den Distrikts- 
kammern für die Gesamtwirtschaft des 
Generalgouvernements werden Werkluft- 
schutzdistriktstellen errichtet (Werkluft- 
schutzstellen).. Die Werkluftschutzstellen 
führen ein Dienstsiegel gemäß $ 6 der Ver- 
ordnung über die Führung von Dienstsiegeln 
im Generalgouvernement vom 12. September 
1941 (VBIGG. S. 545). 


(4) Zur Finanzierung der Werkluftschutz- 
stellen wird von den zum Werkluftschutz 
gehörenden Betrieben von der Hauptgruppe 
Gewerbliche Wirtschaft und Verkehr in der 
Zentralkammer für die Gesamtwirtschaft des 
Generalgouvernements eine Umlage erhoben. 
Die durch die Umlage aufgebrachten Mittel 


2 


Drugie rozporzadzenie 


o obronie przeciwlotniczej w Generalnym 
Gubernatorstwie. 


Z dnia 1 kwietnia 1942 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer’a 
z dnia 12 października 1939 r. (Dz. U. Rzeszy 
Niem. I str. 2077) rozporzadzam w porozumieniu 
z Ministrem Rzeszy Lotnictwa i Naczelnym Do- 
wódcą Sił Lotniczych: 


Jedyny artykuł. 
Rozporządzenie o obronie przeciwlotniczej 
w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 22. kwiet- 
nia 1941 r. (Dz. Rozp. GG. str. 337) zmienia się jak 
nastepüje: i 
1. Do § 2 dodaje sie następujące ustępy;3 i 4: 


„(3) Przy grupie „przemysł“ w Grupie 
Głównej „Gospodarka Przemysłowa i Ruch“ 
w Izbie Centralnej dla gospodarki ogólnej 
Generalnego Gubernatorstwa tworzy się Cen- 
tralny Urząd Fabrycznej Obrony Przeciw- 
lotniczej w Generalnym Gubernatorstwie, 
a przy grupach „przemysł“ w Grupie Głównej 
„Gospodarka Przemysłowa i Ruch“ w Izbach 

` Okręgowych dla gospodarki ogólnej General- 
nego Gubernatorstwa Okręgowe Placówki 
Fabrycznej Obrony Przeciwlotniczej (placów- 
ki fabrycznej obrony przeciwlotniczej). Pla- 
cówki fabrycznej obrony przeciwlotniczej 
używają pieczęci służbowej stosownie do § 6 
rozporządzenia o używaniu pieczęci- służbo- 
wych w Generalnym ‘Gubernatorstwie z dnia 
12 września 1941 r. (Dz. Rozp. GG. str. 545). 


(4) Grupa Główna „Gospodarka Przemy- 
słowa i Ruch“ w Izbie Centralnej dla gospo- 
darki. ọgólnej Generalnego Gubernatorstwa 
pobiera celem sfinansowania placówek fa- 
brycznej obrony przeciwlotniczej, od. zakla- 
dów, należących do fabrycznej. obrony prze- 
ciwlotniczej, repartycje. Środki, zebrane dro- 
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werden den Werkluftschutzstellen zur aus- 
schließlichen Verwendung für Zwecke des 
Werkluftschutzes zugewiesen. Die Einnahmen 
aus der Umlage und die Ausgaben der Werk- 
luftschutzstellen sind im Haushalt der Haupt- 
gruppe Gewerbliche Wirtschaft und Verkehr 
in der Zentralkammer für die Gesamtwirt- 
schaft des Generalgouvernements nachzu- 
weisen.“ 


2. Der § 5 erhält folgende Fassung: 


„Aufgaben der örtlichen Luitschutzleiter 
und der Werkluftsehutzstellen. 


(1) Der örtliche Luftschutzleiter hat die 
allgemeine Leitung im Luftschutzort; er ist 
insbesondere für das einheitliche Zusammen- 
wirken des Luftschutzes im Luftschutzort 
verantwortlich, 


(2) Der örtliche Luftschutzleiter hat inner- 
halb des Luftschutzortes den Luftschutz- 
hilfsdienst (LHD) durchzuführen und die 
Durchführung des Selbstschutzes und des 
erweiterten Selbstschutzes zu leiten. Er ent- 
scheidet darüber, welche Dienststellen und 
Betriebe zum Werkluftschutz, zum Selbst- 
schutz oder zum erweiterten Selbstschutz 
gehören. 


(3) Die Leitung der Durchführung des 
Werkluftschutzes obliegt den Werkluftschutz- 
stellen. Diese können den zum Werkluft- 
schutz gehörenden Betrieben im Rahmen der 
bestehenden Rechts- und Verwaltungsbestim- 
mungen Weisungen erteilen. Zwangsmittel 
können nur von den ordentlichen Polizei- 
behörden angewendet werden. Der örtliche 
Luftschutzleiter ist befugt, sich vom Stand 
des Werkluftschutzes zu überzeugen und in 
besonderen Fällen die Leitung der Durch- 
führung des Werkluftschutzes zu über- 
nehmen. Die Aufgabe der Führung und des 
Einsatzes des Werkluftschutzes im Luftsehutz- 
ort obliegt ausschließlich dem örtlichen Luft- 
schutzleiter.“ 


Krakau, den 1. April 1942, 


Der. Generalgouverneur 
Frank 
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gą repartycji, przekäzuje sie placówkom fa- 
bryeznej obrony przeciwlotniczej do wyłącz- 
nego użytku na cele fabrycznej obrony prze- 
ciwlotniczej. Dochody z repartycji oraz wy- 
datki placówek fabrycznej obrony przeciw- 
lotniczej należy wykazać w budżecie Grupy 
Głównej „Gospodarka Przemysłowa i Ruch“ 
w Izbie Centralnej dla gospodarki ogólnej 
Generalnego Gubernatorstwa.“ 


2. $ 5 otrzymuje następujące brzmienie: 


„Zadania miejscowych kierowników 
obrony przeciwlotniczej i placówek 
fabrycznej obrony przeciwlotniczej. 


(1) Miejscowy kierownik obrony przeciwlot- 
niczej sprawuje kierownictwo ogólne w miej- 
scu obrony przeciwlotniczej; w szczególności 
jest on odpowiedzialny za jednolite współdzia- 
łanie obrony przeciwlotniczej w miejscu obro- 
ny przeciwlotniczej. 

(2) Miejscowy kierownik obrony przeciw- 
lotniczej winien zorganizować w obrębie 
miejsca obrony przeciwlotniczej pomocniczą 
służbę obrony przeciwlotniczej (PSOP) i kie- 
rować przeprowadzeniem obrony własnej 
i rozszerzonej obrony własnej. Decyduje on 
o tym, które placówki służbowe i zakłady na- 
leżą do fabryeznej obrony przeciwlotniczej, 
do obrony własnej lub do rozszerzonej obro- 
ny własnej. / 


(3) Kierownictwo nad Przeprowadzeniem 
fabrycznej obrony przeciwlotniczej należy do 
placówek fabrycznej obrony przeciwlotniczej. 
Mogą one w ramach istniejących przepisów 
prawnych i administracyjnych udzielać zle- 
ceń zakładom, należącym do fabrycznej obro- 
ny przeciwlotniczej. Środki przymusowe sto- 
sować mogą tylko zwyczajne władze policy j- 
ne. Miejscowy kierownik obrony przeciwlot- 
niczej upoważniony jest do przekonania sie 
o stanie fabrycznej obrony przeciwlotniczej, 
a w szczególnych wypadkach do przejęcia 
kierownictwa nad przeprowadzeniem obrony 
przeciwlotniczej. Zadanie kierowania i dys- 
ponowania fabryczną obroną przeciwlotniczą 
w miejscu obrony przeciwlotniczej należy 
wyłącznie do miejscowego kierownika obrony 
przeciwlotniczej.“ 


Krakau, dnia 1 kwietnia 1942 E 


Generalny Gubernator 
Frank 
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